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Cette modification a pour but d’inclure les questions et réponses traduites de l'anglais vers le
français et modifier l’Annexe A - Énoncé des travaux concernant des armoires de rangement
montées sur camion/ Appendice A - Spécifications détaillées applicables aux armoires de
rangement montées sur camion datée du 15 mai 2013.

Questions et réponses

Question 1:
Annex A 
Dans la section 3 3.1.1 (c) Les dimensions des armoires 
Peut-on changer la tolérance de la hauteur pour lire à partir de 1143 (45 ") à un maximum de
1150 ?  Ou tolérance lire plus/moins de 7mm ?

Réponse 1:
L'exigence restera identique à ce qui est indiqué dans l'article 3.1.1 (c) de l'appendice A de
l'annexe A de la DP.

Question 2:
Section 3         3.2.2  
Pouvez-vous faire une exception, nos armoires couvre entièrement les poignées des tiroirs, ils
sons permis de faire saillie 50,8 mm (2 pouces) qui et occupé par produit mais envisager
systématiquement basé sur la conception des produits ?

Réponse 2:
L' exigence restera identique à ce qui est indiqué dans l'article 3.2.2 de l'appendice A de l'annexe
A de la DP.

Question 3:
Section 3         3.2.4
Pouvez-vous faire une augmentation de capacité de poids pour la charge minimale de 91 kg (200
livres) à 182 kg (400 livres) qu'il s'agit le standard de l'industrie et par page 9/10 4.1 (e) 182 kg
(400 livres) est spécifié ? 

Réponse 3:
L'exigence restera identique à ce qui est indiqué dans l'article 3.2.4 de l'appendice A de l'annexe
A de la DP.
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Question 4:
Section 4  
Peut-on obtenir des précisions sur l'article 4.2 (c).   Est-ce que la lecture devrait lire, les tiroirs
seront chargé à capacité de charge maximale et sera entièrement étendus et vérifiées après deux
heures ?

Réponse 4:
La description de l'essai est précise à  l'article 4.2 (c) de l'appendice A de l'annexe A de la DP.
Cet essai simule le placement d'une charge de 91 kg (200 lb) situé à l'extrémité avant du tiroir en
position ouverte et est utilisé pour confirmer la force de transport.

Question 5: 
Peut-on obtenir des précisions sur l'article 4.4 (a).  Pouvez vous clarifier la définition de soutien.
Est-ce sans déformation permanente ou y a-t-il une déflexion minimale ou une autre mesure
tangible ?

Réponse 5:
Si les modes de défaillance indiqués à l'article 4.4 de l'appendice A de l'annexe A de la DP se
produisent pendant le chargement des tiroirs et étagères avec des charges spécifiés, elle constitue
un échec de tiroirs et étagères pour supporter des charges spécifiés.

Question 6: 
Peut-on obtenir des précisions sur section 4.4 (b).  Pouvez vous clarifier la définition de
contraignante. Une augmentation du pourcentage de force nécessaire pour ouvrir/fermer ou un
montant maximal de la force nécessaire pour ouvrir/fermer ?

Réponse 6:
Afin de ne pas être considérée comme contraignante, mouvement de tiroir doit être
conformément à l'article 3.2.5 (a) de l'appendice A de l'annexe A de la DP.

Question 7:
Peut-on obtenir des précisions sur la section 4.4 (c).  Quelle est la tolérance spécifiée ? 

Réponse 7:
Les tolérances sont indiqués aux articles 3.1.1 et 3.2.1 de l'annexe A de l'annexe A de la DP.
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Question 8:
Veuillez fournir le nécessaire MIL spec. Veuillez également fournir des précisions sur
exactement quelles surfaces exigent le revêtement ( ex. surfaces extérieures seuls ou pour toutes
les surfaces ? ).

Réponse 8: 
Conformément à l'article 3.5.7 (a) de l'appendice A de l'annexe A de la DDP, toutes les surfaces
extérieures et intérieures doivent être revêtues pour être résistant à l'eau, graisse, huile, mise à
l'échelle et la rouille.  La spécification de la Fed-Std-595 est librement disponible en ligne. 

Question 9: 
À l'appendice A, 2.1, il y a référence à Fed-Std-595, 383 vert, 34094, couleurs utilisées dans les
marchés publics. Nous comprenons que le MDN exige souvent les specs de revêtement en plus
de la couleur, qui suivent généralement le format : MIL-AAA-###. Si c'est le cas dans cette
situation, veuillez fournir le nécessaire MIL spec. Veuillez préciser s'il n'y a aucune exigence de
revêtement au-delà de ce qui est indiqué au Fed-Std-595. Par exemple, est-ce qu’un revêtement
ACRS et requis, ou une peinture en poudre et suffisante ?

Réponse 9:
Aucune exigence supplémentaire pour l'enrobage au-delà de ce qui est dit dans la Fed-Std-595 ou
l'article 3.5.7 de l'appendice A de l'annexe A de la DP sont nécessaires.

Question 10: 
4.2 ( c ) L'essai de résistance du tiroir ouvert. doit également être clarifiée, l'utilisation prévue de
l'armoire est de stocker le produit à l'intérieur des tiroirs. Accrocher un poids sur l'avant du tiroir
ne sert aucun test significatif. Est-ce que le test devrait implique éventuellement de chargement
du tiroir à 400 livres en position complètement déployée pendant 2 heures et puis vérification de
la capacité de carrosses ?

Réponse 10:
La description de l'essai est précise à l'article 4.2 (c) de l'appendice A de l'annexe A de la DP.
Cet essai simule le placement d'équipement de 200lbs situé à l'extrémité avant du tiroir en
position ouverte et est utilisé pour confirmer la capacité de carrosses.

Question 11: 
Dans l'environnement décrit dans le document, un test pour montrer la force du " lock-in " ou la
libération manuelle serait beaucoup plus pratique ?  Si ce point fait défaut, il pourrait provoquer
des blessures graves. C'est plus important que les deux tests ci-dessus, qui ne sont pas aussi
pertinent.
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Réponse 11:
Ce type de test est en dehors de la portée de la méthode statique essais indiqués à l'article 4.2of
annexe A à l'annexe A de la DP.

Question 12:
Une armoire qui n'a pas une poignée encastrée devra arrêter la traction de tirage au sort
permettant à la barre de verrouillage de charnière et le Lock-in fonction de verrouillage pour
fonctionner correctement. La volonté être quelques centimètres loin d'être tirer pleine largeur, le
principal avantage d'une plaque frontale non-enfoncé permet d'espace de stockage plus intérieur.

Comme vous voyez, vous avez besoin de l'espace suffisante pour soulever le verrou dans la
fonctionnalité de verrouillage. Une poigné de tiroir plus large entraverait l'exploitation. Il en va
de même de l'autre côté où la barre de verrouillage de charnière doit contacter la plaque avant du
tiroir. Nous demandons respectueusement que la Couronne modifier les spécifications pour
permettre ce type de tiroir aussi bien.

Réponse 12:
L'exigence demeure inchangée à l'article 3.2.7 de l'appendice A de l'annexe A de la DP.

Annexe A - Énoncé des travaux concernant des armoires de rangement montées sur
camion/ Appendice A - Spécifications détaillées applicables aux armoires de rangement

montées sur camion

À l’Appendice A - Spécifications détaillées applicables aux armoires de rangement montées
sur camion de l’Annexe A datée du 15 mai 2013:

À la page 6 de 11,  3.2.7 (c):

Supprimer:  La poignée ne doit pas dépasser plus de 5,08 mm (2 pouces) l'avant du boîtier du
cabinet ; et

Insérer:  La poignée ne doit pas dépasser plus de 50,8 mm (2 pouces) le devant du boîtier du
coffret ; et
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À la page 10 de 11, 4.2 (b):

Supprimer:
Essai avec plancher inégal. Une charge d'essai de 908 kg (2000 lb) est appliquée sur l'armoire :
454 kg (1 000 lb) est montée sur le dessus de l'armoire et le reste du poids d'essai 454 kg (1 000
lb) est répartie conformément au point 4.1. Un coin de l'armoire d'essai est soulevé de 25,4 mm
(1 pouce) au-dessus du niveau du plancher. Les trois autres points d'ancrage restent au niveau du
plancher. L'état de l'armoire est vérifié au bout de deux heures;

Insérer:
Essai avec plancher inégal. Une charge d'essai de 908 kg (2000 lb) est appliquée sur l'armoire :
454 kg (1 000 lb) est montée sur le dessus de l'armoire et le reste du poids d'essai 454 kg (1 000
lb) est répartie conformément au point 4.1. Un coin de l'armoire d'essai est soulevé de 25,4 mm
(1 pouce) au-dessus du niveau du plancher. L'état de l'armoire est vérifié au bout de deux heures;
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